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Konferences rezolūcija 

 
Oficiālais projekts – apstiprināts BJPK Redakcijas komitejas sēdē 

 2022. gada 12. jūnijā 

 
 
Pieņemta 31. Baltijas jūras parlamentārajā konferencē (BJPK) 

 

 

Konferences dalībnieki, vēlētie pārstāvji no 

 

Dānijas parlamenta, 

Igaunijas parlamenta, 

Somijas parlamenta, 

Vācijas Federatīvās Republikas parlamenta, 

Islandes parlamenta, 

Latvijas parlamenta, 

Lietuvas parlamenta, 

Norvēģijas parlamenta, 

Polijas parlamenta, 

Zviedrijas parlamenta, 

Ālandu salu parlamenta, 

Hanzas pilsētas Brēmenes parlamenta, 

Fēru salu parlamenta, 

Brīvās un Hanzas pilsētas Hamburgas parlamenta, 

Grenlandes parlamenta, 

Mēklenburgas-Priekšpomerānijas parlamenta, 

Šlēsvigas-Holšteinas parlamenta, 

Baltijas Asamblejas, 

Eiropas Parlamenta, 

Ziemeļvalstu padomes, 

 

sapulcējušies 2022. gada 14. jūnijā Stokholmā, 

 

- atkārtoti pauž visstingrāko nosodījumu Krievijas Federācijai par pilnīgi 

nepamatoto, neprovocēto pilna mēroga brutālo militāro uzbrukumu Ukrainai un 

vēršanos pret tās suverenitāti, neatkarību un tautu, kā tika norādīts BJPK 

prezidentu un delegāciju vadītāju paziņojumā; 

pauž visstingrāko nosodījumu Baltkrievijai par tās līdzdalību Krievijas agresijā; 

 

- norāda, ka dienu no dienas cietsirdīgais un necilvēcīgi agresīvais karš pret Ukrainu 

aizvien nopietnāk apdraud mieru, stabilitāti un demokrātiju visā Eiropā un pasaulē, 

un uzsver, ka Ukrainas pilsoņi aizstāv savas tiesības un brīvību, kā arī Eiropas 

kopīgās vērtības; 
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- ar sāpēm norāda, ka ik dienu zemiskā veidā tiek nogalināti nevainīgi cilvēki, daudzi 

ar varu tiek deportēti, savukārt citi ir spiesti bēgt no dzimtenes bailēs par savas 

ģimenes, draugu un citu līdzcilvēku dzīvību; 

 

- atkārtoti norāda, ka šie uzbrukumi ir pretrunā gan ar starptautiskajām tiesībām, 

gan ar Eiropas drošību; tie pārkāpj Apvienoto Nāciju Organizācijas Statūtos 

nostiprinātos principus un starptautisko un humanitāro tiesību pamatprincipus; 

 

- stingri nosoda jebkādus starptautisko tiesību un cilvēktiesību pārkāpumus; 

 

- atbalsta izlēmīgu un vienotu mūsu valstu atbildes pasākumu turpināšanu, 

piemērojot stingrākos iespējamos ierobežojošos pasākumus pret Krievijas 

Federāciju un tās pārstāvjiem, tostarp ieviešot fosilā kurināmā embargo, lai 

novērstu turpmāku eskalāciju un agresiju; 

 

- gaida, ka nekavējoties tiks nodibināta starptautiska izmeklēšanas komisija, kura 

dokumentēs un pārbaudīs faktus, ziņojumus un viedokļus, un kara noziedznieki 

tiks steidzami tiesāti, kā arī aicina starptautisko kopienu saukt vainīgās puses 

starptautisku tribunālu priekšā; 

 

- atkārtoti apliecina un uzsver, ka demokrātiskās vērtības, tiesiskums, starptautisko 

tiesību ievērošana, plašsaziņas līdzekļu brīvība, stipra pilsoniskā sabiedrība un 

stabilas nevalstiskās organizācijas, vienlīdzīgas iespējas visiem, kā arī mierīgas un 

ciešas kaimiņattiecības ir mūsu sadarbības pamats un BJPK pamatprincipi; 

 

- paziņo, ka par BJPK dalībniekiem un partneriem var būt tikai to valstu parlamenti 

vai starpvalstu parlamentārās organizācijas, reģionālie parlamenti ar likumdevēja 

tiesībām, parlamentārās institūcijas un organizācijas, kas nodrošina cilvēktiesības, 

mieru un demokrātiju un cīnās par tām kā par Baltijas jūras reģiona un Eiropas 

pamatvērtībām; 

 

- uzskata, ka atzīto starptautisko tiesību normu stingra ievērošana un atbalstīšana 

ir sine qua non dalībai un sadarbībai Baltijas jūras parlamentārajā konferencē un 

tās darbā; 

 

- BJPK ietvaros aptur visu parlamentāro sadarbību ar Krievijas parlamentiem un 

Krievijas novērotāju institūcijām uz laiku, kamēr Krievijas Federācija 

demonstratīvi pārkāpj šos pamatprincipus un mērķus ar savu neprovocēto, 

nelikumīgo un brutālo militāro uzbrukumu un agresiju pret suverēno un 

demokrātisko Ukrainu, sākot ar parlamenta lēmumiem attiecībā uz Doņecku un 

Luhansku; 

  

- apstiprina Krievijas parlamentu un Krievijas novērotāju organizāciju izslēgšanu no 

ikgadējās konferences, mūsu darba grupu sanāksmēm, BJPK pasākumiem, 

darbības un projektiem un iesaldē jebkādus kopīgus pasākumus līdz brīdim, kad 

sadarbība saskaņā ar starptautisko tiesību pamatprincipiem atkal kļūs iespējama; 

 

- nosaka, ka jebkādi grozījumi šajā lēmumā ir veicami tikai ar:  

        * BJPK Pastāvīgās komitejas rūpīgu izvērtējumu par to, vai pastāv iespēja, ka 

           starptautisko tiesību principi un BJPK principi tiks ņemti vērā,  

        * Pastāvīgās komitejas rekomendāciju ikgadējai konferencei un  

        * ikgadējās konferences galīgo lēmumu; 

 

- atkārtoti apliecina mūsu spēcīgo vēlmi un apņemšanos turpināt svarīgo un 

veiksmīgo BJPK darbu visa Baltijas jūras reģiona labā; 

 

- pauž patiesu gandarījumu par Somijas un Zviedrijas lēmumu pieteikties dalībai 

NATO; 
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- vēlreiz atgādina, ka cieša un aktīva personiskā sadarbība visos līmeņos – 

parlamentu, valdību un pilsoniskās sabiedrības līmenī – ir reģiona miera, 

izaugsmes un vides aizsardzības pamatā; 

 

- atkārtoti uzsver, ka jaunatnes apmaiņas programmas un jauniešu iekļaušana ir 

priekšnosacījums tam, lai minētie Baltijas jūras reģiona pamati tiktu garantēti un 

saglabāti arī nākamajām paaudzēm; 

 

- vēlas dibināt regulāru Baltijas jūras parlamentāro jaunatnes forumu, turpinot ciešu 

sadarbību ar Baltijas jūras valstu padomi un Baltijas jūras jaunatnes platformu, 

kas papildinātu ikgadējo konferenci, lai BJPK darbā iekļautu arī jaunajai paaudzei 

svarīgus jautājumus; 

 

- atzinīgi vērtē 2022. gada 25. maijā notikušās Baltijas jūras valstu padomes 

ministru sanāksmes rezultātus un atbalsta tās mērķus; 

 

 

aicina Baltijas jūras reģiona valdības, Baltijas jūras valstu padomi un Eiropas 

Savienību  

 

 

attiecībā uz sadarbību reģionā:  

 

 

1. pieņemt un uzsākt visus nepieciešamos pasākumus, lai nodrošinātu mūsu valstu 

iedzīvotāju drošību un mūsu vērtību un demokrātijas aizsardzību; 

 

2. cik vien tas iespējams, turpināt atbalstīt Ukrainu tās centienos ar visiem spēkiem 

aizstāvēt savus iedzīvotājus un demokrātiskās vērtības; 

 

3. vēl vairāk pastiprināt visus pūliņus – sevišķi šābrīža kara apstākļos – rīkoties un 

reaģēt vienoti, stiprinot drošību, aizsardzību, mieru un reģiona identitāti, 

balstoties uz demokrātiju, cilvēktiesībām, tiesiskumu, mierīgām kaimiņattiecībām 

un starptautiskajām tiesībām; 

 

4. pēdējo gadu laikā nopietnākās reģiona drošības krīzes apstākļos sadarboties cieši, 

izlēmīgi un vienoti, lai stiprinātu mūsu demokrātisko nāciju sadarbību Baltijas 

jūras reģionā un apkarotu draudus, ko Eiropas noturībai un drošības arhitektūrai 

rada Krievija ar savu politiku un rīcību; 

 

5. attiecībā uz visiem pašlaik aktuālajiem mūsu valstu enerģētikas politikas 

pasākumiem pieņemt nepieciešamos lēmumus tā, lai visi šie pasākumi arī 

turpmāk būtu orientēti uz energoapgādes drošību, ilgtspēju tās viedā un 

iekļaujošā ekonomiskajā izaugsmē, attīstību un inovācijām, kā arī sasniegt labu 

Baltijas jūras ekoloģisko stāvokli un Baltijas jūras reģiona vides stabilitāti un 

ilgtspēju; 

 

6. risināt pašreizējās un nākotnes problēmas un krīzes ar vienotu un kopīgu rīcību 

un atbilstoši starptautiskajām tiesībām noliegt ideju, ka “stiprākajam vienmēr ir 

taisnība”; 

 

7. vēl vairāk pastiprināt sadarbību izglītībā, zinātnē, pētniecībā un kultūrā, tostarp 

uz kopīgo vērtību pamata popularizējot kopīgās identitātes elementus; 

 

8. pievērst īpašu uzmanību jauniešu un strādājošo jauniešu apmaiņas 

pastiprināšanai, lai sniegtu jauniešiem iespējas un rosinātu viņus risināt 

problēmas, kas tos skar visvairāk, sevišķi šajā grūtajā laikā; 
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9. paplašināt ilgtspējīgu tūrismu un veicināt klimatam nekaitīgākas ceļošanas 

iespējas, balstoties uz programmām, kas popularizē šo tendenci;  

 

10. atkārtoti izvērtēt iespēju turpmākajos gados atsākt Baltijas jūras valstu valdību 

vadītāju samitus kā spēcīgu vienotības apliecinājumu, sevišķi kara un krīzes 

apstākļos; 

 

 

attiecībā uz demokrātiju, cilvēktiesībām un vārda brīvību:  

 

 

11. īpaši centīgi turpināt pildīt 30. BJPK rezolūcijā iekļautās attiecīgās jomas prasības 

un aicinājumus rīkoties saistībā ar demokrātiju, cilvēktiesībām un vārda brīvību, 

it sevišķi kara un krīzes apstākļos; 

 

12. konsekventi un mērķtiecīgi apkarot pieaugošo demokrātiskās sabiedrības 

apdraudējumu, ko rada Krievijas valdības un citu valsts un nevalstisko institūciju 

uzsāktā dezinformācijas kampaņa un kara propaganda; 

 

13. atzīt preses brīvības nozīmību demokrātijā un demokrātiskā attīstībā; 

 

14. īpaši cīnīties pret darba apstākļu pasliktināšanos plašsaziņas līdzekļos un panākt 

brīvu ziņošanu; tajās valstīs, kur problēmas ir samilzušas vairāk, uzsākt un 

veicināt mērķtiecīgus pasākumus plašsaziņas līdzekļu darba aizsardzībai, tostarp 

žurnālistu izglītošanu un apmācību, lai panāktu drošus plašsaziņas līdzekļu darba 

apstākļus; 

 

15. izskatīt dažādas iespējas, kā sekmēt demokrātijas veidošanas centienus Krievijā 

un citās valstīs, piemēram, atbalstot pilsoniskās sabiedrības pārstāvjus trimdā; 

 

16. it sevišķi kara un krīzes laikā pastiprināt centienus vairot uzticību 

demokrātiskajām struktūrām un vērtībām, veicināt toleranci un atvērtību, 

plašsaziņas līdzekļu un vārda brīvību un stabilas nevalstiskās organizācijas kā 

Baltijas jūras reģiona demokrātijas stūrakmeņus; 

 

17. aizsargāt bēgļu, mazākumtautību, LGBTQ kopienas, sieviešu, bērnu, vecākā 

gadagājuma cilvēku un citu mazāk aizsargāto grupu tiesības un garantēt to 

drošību, sevišķi kara laikā, kad šīs grupas ir īpaši apdraudētas un saskaras ar 

neiecietīgu attieksmi; 

 

18. aizstāvēt seksuālo un reproduktīvo autonomiju un cienīt tiesības uz reproduktīvo 

veselību; 

 

 

 

attiecībā uz klimata pārmaiņu mazināšanu, bioloģiskās daudzveidības 

saglabāšanu un pielāgošanos klimata pārmaiņām: 

 

 

19. atbalstīt Baltijas jūras rīcības plāna un ar to saistīto rīcības dokumentu 

atjaunināšanu atbilstoši 2021. gada 20. oktobrī notikušās Baltijas jūras vides 

aizsardzības komisijas (HELCOM) ministru sanāksmes lēmumam pašreizējās 

Vācijas prezidentūras ietvaros un nodrošināt visās Baltijas jūras reģiona valstīs 

vēl ātrāku un konsekventāku saskaņoto mērķu īstenošanu nekā līdz šim, lai līdz 

desmitgades beigām Baltijas jūrā un tās apkārtnē sasniegtu labu ekoloģisko 

stāvokli; regulāra īstenošanas uzraudzība ir būtiska šā procesa veicināšanā; 
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20. izstrādāt un īstenot turpmākus pasākumus, pamatojoties uz dokumentā “HELCOM 

faktu lapa par klimata pārmaiņām Baltijas jūrā 2021. gadā” norādītajiem 

ieteikumiem dažādās politikas jomās, tādējādi vēl ātrāk un vairāk samazinot 

klimata pārmaiņas veicinošo izmešu daudzumu, lai iespējami ātrāk sasniegtu 

klimatneitralitāti;  

 

21. atzīt, ka tādas cilvēku darbības kā lauksaimniecība un industrializācija pēdējo 

150 gadu laikā ir ievērojami veicinājušas slāpekļa un fosfora ieplūdi Baltijas jūras 

baseinā, un uzsvērt to, ka ir svarīgi turpināt darbu, lai samazinātu slāpekļa un 

fosfora ieplūdi Baltijas jūrā, atgādinot, ka paaugstināta ūdens temperatūra 

palielinās arī pārmērīgā barības vielu daudzuma radīto ietekmi; 

 

22. pastiprināt visus pasākumus un cieši sadarboties vairākās jomās vienlaikus, lai 

panāktu to, ka globālās temperatūras kāpums nepārsniedz 2° C salīdzinājumā ar 

pirmsindustrializācijas laiku, un īstenot pasākumus, lai temperatūras kāpums 

kopš industrializācijas sākuma nebūtu lielāks par 1,5° C, strauji, visaptveroši 

ieviešot atjaunojamo energoresursu un to tehnoloģiju izmantošanu, samazinot 

izmešu daudzumu, patērējot mazāk enerģijas un veicinot energoefektivitāti, 

vienlaikus stiprinot un paplašinot dabiskos CO2 rezervuārus un veicinot inovatīvu 

un ilgtspējīgu tehnoloģiju pētniecību un attīstību; 

 

23. popularizēt vietējas izcelsmes un – ilgtermiņā – no demokrātiskām un uzticamām 

partnervalstīm importētu atjaunojamo energoresursu ar nulles un zema līmeņa 

emisijām izmantošanu kombinācijā ar inovatīvu ūdeņraža un tā produktu 

lietojumu rūpniecības un tirdzniecības, kā arī siltumapgādes un transporta 

nozarē, lai valstis, jo īpaši tās, kuras joprojām lielā mērā ir atkarīgas no vietējā 

un importētā fosilā kurināmā avotiem un urāna importa, varētu sasniegt izdevīgu, 

patstāvīgāku un noturīgāku energoapgādes drošību un suverenitāti un vienlaikus 

veicināt klimata mērķu sasniegšanu; 

 

24. sadarboties ar valstīm, kuras ir visvairāk atkarīgas no Krievijas fosilā kurināmā 

un urāna importa, atbalstot to centienus pāriet uz uzticamākiem un videi 

nekaitīgākiem enerģijas avotiem; 

 

25. plaši izmantot esošās ekonomiski izdevīgās un efektīvās atjaunojamās enerģijas 

ražošanas tehnoloģijas; efektīvi un ievērojami veicināt vēl intensīvāku pētniecību, 

kā arī inovatīvu zaļo risinājumu, jo īpaši zaļo ūdeņraža tehnoloģiju, ieviešanu un 

izmantošanu, pēc iespējas ātrāk izstrādāt ūdeņraža stratēģijas un vadlīnijas, lai 

papildinātu Eiropas Ūdeņraža stratēģiju un jauno zaļā kursa plānu un ar kopīgiem 

pasākumiem un ciešu sadarbību Baltijas jūras reģionam nodrošinātu līderpozīciju 

zaļās pārkārtošanās jomā; 

 

26. attiecībā uz jūrā nogremdēto nesprāgušo munīciju arī šābrīža kara apstākļos ciešā 

sadarbībā ar HELCOM un Baltijas jūras valstu padomi stiprināt Baltijas jūrā esošo 

neizlietoto sprāgstvielu meklēšanas, identificēšanas, izcelšanas un neitralizēšanas 

centienus, īstenojot konkrētus daudznacionālas sadarbības pasākumus atbilstoši 

28., 29. un 30. BJPK rezolūcijai, kā arī BJPK ziņotāju starpposma un gala 

ziņojumiem par jūrā nogremdēto munīciju, un veidot Baltijas jūras reģionu par 

pasaules mēroga paraugreģionu attiecībā uz videi nekaitīgu, ātru un izmaksu ziņā 

pieejamu jūrā nogremdēto neizlietoto sprāgstvielu izcelšanu, attīrīšanu un 

izvešanu; 

 

27. mudināt par Baltijas jūrā nogremdēto munīciju atbildīgās valstis izveidot 

atjaunošanas fondu un vadīt atjaunošanas pasākumus, tādējādi panākot visas 

munīcijas izvākšanu no Baltijas jūras; mēs atzinīgi vērtējam Vācijas – nākamās 

Baltijas jūras valstu padomes prezidentūras – centienus panākt šīs problēmas 

risināšanu; 
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28. ieviest dabai saudzīgas lauksaimniecības metodes un aktīvi izskaust sintētisko 

pesticīdu un mēslojuma izmantošanu vietējās saimniecībās, kā arī piešķirt 

līdzekļus dabai saudzīgāku alternatīvu izpētei un nodrošināt politikas saistību ar 

zinātni; 

 

29. aktīvi iesaistīt lauku reģionus ar tiem piemītošo plašo potenciālu atjaunojamo 

energoresursu ražošanā, energotīklu un uzglabāšanas krātuvju paplašināšanā un 

ļaut tiem pilnvērtīgi izmantot gūtos rezultātus, atbalstīt ilgtspējīgas inovācijas 

zaļās enerģijas jomā, samazināt neatjaunojamo energoresursu lietojumu un 

atbalstīt inovācijas, lai padarītu dzīvi pilsētās un laukos ilgtspējīgu, pilnveidojot 

zaļos transporta risinājumus, kā arī nodrošināt politikas saistību ar zinātni; 

 

30. sadarbojoties ar visām iesaistītajām pusēm, kuru darbība apdraud Baltijas jūras 

bioloģisko daudzveidību un pasaules klimatu, izveidot un ieviest zvejniecības, 

transporta un citu nozaru politikas un noteikumus, kas atbilst Klimata pārmaiņu 

starpvaldību padomes ziņojuma prasībām un izaicinājumiem un starptautiski 

saistošajiem Parīzes nolīguma mērķiem; 

 

31. veicināt pārstrādātu materiālu izmantošanu ēku būvniecībā, izstrādāt noteikumus 

par būvmateriālu atkārtotu izmantošanu un izveidot būvmateriālu atkārtotas 

izmantošanas plānus, kas būtu priekšnosacījums nojaukšanas atļaujas 

izsniegšanai, kā daļu no centieniem atrast ilgtspējīgas piegāžu ķēdes gar Baltijas 

jūru, kā arī Baltijas jūras reģionā izveidot valsts depozīta sistēmas plastmasas 

pudelēm un veicināt kaskadēšanas principa izmantošanu visās iespējamās 

nozarēs; 

 

32. veidot komunikāciju un stratēģijas jauna, novatoriska dzīvesveida īstenošanai, lai 

panāktu pārmaiņas, intensīvi informējot sabiedrību par to, ka ikviens cilvēks, kurš 

maina savus ikdienas paradumus, veicina vispārējas pārmaiņas; 

 

 

attiecībā uz demogrāfiskajām problēmām saistībā ar Krievijas iebrukumu 

Ukrainā, migrāciju, darba tirgu un sociālās labklājības modeli:  

 

33. augstu novērtējot visus līdz šim pieņemtos lēmumus un īstenotos pasākumus 

attiecībā uz bēgļu plūsmu no Ukrainas, jo sevišķi vissmagāk skarto valstu 

ieguldījumu, ar visaptverošiem sistēmiskiem un finanšu pasākumiem un politiku 

nodrošināt to, ka gaidāmās strukturālās demogrāfiskās izmaiņas un ar 

izmitināšanu, izglītību, bērnu un veselības aizsardzību, darba tirgu un attieksmi 

pret uzņemtajiem bēgļiem saistītās problēmas tiek atbilstoši risinātas, īslaicīga 

patvēruma meklētājiem tiek garantēts labākais iespējamais atbalsts un 

sabiedrībā tiek iekļauti bēgļi, kuri plāno attiecīgajā valstī uzturēties pastāvīgi; 

 

 

tāpat konference nolemj 

 

34. ar pateicību pieņemt Vācijas Bundestāga piedāvājumu rīkot 32. Baltijas jūras 

parlamentāro konferenci 2023. gada 27.–29. augustā Berlīnē. 

 

 


